多元的イノベーションを先導する次世代研究者育成プロジェクト
Next-Generation Researcher Development Project for Leading Multidimensional Innovations
研究奨励費受給申請に関する補足説明（④-2、⑤-2、⑤-3該当者）
Supplementary Explanation Regarding Research Allowance Applications
（For Applicants  ④-2, ⑤-2, and ⑤-3）
対象 / Applicable Applicants 
④-2：「定住者」のうち、将来永住する意思があると認められる者
Long-Term Residents who are deemed to intend to reside permanently in Japan.
⑤-2、⑤-3：「家族滞在」のうち、所定の就学歴等の要件を満たす者、またはそれに準ずると認められる者
Among those with “Dependent” status, individuals who meet the specified educational background and other requirements, or who are deemed to meet equivalent requirements.
	氏名 / Name
	　　　　　　　　　　　　　　

	進学予定の研究科・専攻 / Graduate School (as of April 1, 2027)
	　　　　　　　　　　　　　　

	在留資格 / Status of Residence
	　　　　　　　　　　　　　　

	在留期限 / Period of Stay
	　　　　　　　　　　　　　　



私は、「多元的イノベーションを先導する次世代研究者育成プロジェクト」における研究奨励費（生活費相当額）の支給対象要件の確認にあたり、以下のとおり申告します。
I hereby declare the following in connection with the verification of my eligibility for the Research Allowance (equivalent to living expenses) under “Next-Generation Researcher Development Project for Leading Multidimensional Innovations.” 

☐大学等の卒業・修了後も、日本での就労等を通じて、日本に永住または就労して定着する意思があります。
☐ I intend to reside permanently in Japan or establish myself in Japan through employment or other means after graduating from or completing a program at a university or other educational institution.
※□にチェックしてください。Please check the box.

別表の④-2、⑤-2、⑤-3において、研究奨励費の受給対象となると判断できる説明を記載してください。
For ④-2, ⑤-2, and ⑤-3 of the Appendix, please provide an explanation demonstrating that the applicant is eligible to receive the Research Allowance.

④-2：「将来永住する意思がある」と判断できる説明
　　　An explanation demonstrating that the applicant intends to reside permanently in Japan.
⑤-2：「大学等の卒業・修了後も日本で就労して定着する意思がある」と判断できる説明
　　　An explanation demonstrating that the applicant intends to work and settle in Japan after graduating from or 
completing a program at a university or other institution.
⑤-3：「本邦における在留期間とその他の事情を総合的に勘案して⑤-2に掲げる者に準ずる」と判断できる説明
An explanation demonstrating that the applicant may be considered equivalent to a person listed under ⑤-2, taking into comprehensive consideration the period of residence in Japan and other relevant circumstances.
	





以下の内容を確認し、チェックをいれてください。
Please review the following statements and check the boxes.

☐上記内容に相違ありません。本書の提出によって支給対象となることが確約されるものではないことを理解しています。
☐ I certify that the above information is accurate and complete. I acknowledge and understand that submitting this document does not constitute a guarantee of receiving the Research Allowance.
☐採用時の手続きにおいて、SPRING運営事務局からの要請に基づき、各申請内容に応じた証明書等を提示します。
☐ I agree to present certificates and other supporting documents corresponding to the details of my application upon request from the SPRING Management Office during the enrollment process.
☐証明書等の内容と申請の内容に相違があった場合、採用が取り消しになる可能性があること、承知しました。
☐ I understand and agree that my enrollment for the SPRING Project may be revoked if there are any discrepancies between the information provided in my application and the contents of the certificates or other supporting documents I submit.



